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первые лица

bulgari — часовщики. да еще какие!  
мы сами делаем механизмы всех видов

__Bulgari, Lucea, 2014

__Bulgari, Octo 
Finissimo Tourbillon, 
2014

— Вы все время говорите не об Италии, а о Риме, как будто бы есть разница 
между римскими часами и, скажем, миланскими.
— Милан — более северный город, не зря же он ближе к Австрии и даже был 
под ее управлением. Милану свойственна строгость, минимализм. Римский 
дизайн — богатый, цветной, барочный. Он нам ближе. Хотя и миланский 
дизайн мы тоже используем. В духах, например.
— Многие ваши соперники постоянно подчеркивают, что они прежде всего 
ювелиры, то есть работают для женщин, но постоянно стремятся к сложным 
мужским часам.
— Среди наших часов более 40% мужских моделей, да и вообще, цвет и напор 
римлян характерен для мужчин, в то время как кружева парижан скорее 
привлекут женщин. В чем сила нашего дизайна? В его храбрости в сочета-
нии с очень развитой техникой. Взгляните на наши часы Octo Finissimo 
Tourbillon с самым тонким на сегодняшний день турбийоном. Высота меха-
низма — 1,95 мм, высота корпуса — 5 мм. А дизайн вдохновлен архитектурой 
римской базилики Максенция и Константина.
— В Bulgari ведь есть не только часы, но еще и ювелирные украшения, духи, 
аксессуары и даже отели…
— У нас пять предприятий со своими генеральными директорами, которые 
отчитываются передо мной. В Швейцарии производятся часы и духи, во 
Флоренции — аксессуары, а Рим отвечает за ювелирное мастерство и отели.
— Планируете ли вы развивать Bulgari в России так, как вы это сделали с TAG 
Heuer?
— Мы начинаем так же. Открываем в Москве наше представительство. Но 
это скорее посольство, чем торговая точка. У нас нет прямых коммерческих 
целей, наша задача — знакомство. Мы намерены много вкладывать в Рос-
сию, мы любим вашу страну.
— Среди часов, которые представлены в этом году, есть ли такие, на создание 
которых вы уже успели повлиять?
— Это линия Lucea. У нас был проект новых женских часов для 2015 года. Я 
настоял, во-первых, чтобы они вышли сейчас, на год раньше, а во-вторых, 
чтобы это были в полном смысле слова универсальные часы: круглые, жен-
ственные, чтобы им шли разные размеры и материалы — золото и сталь и 
все мыслимые их сочетания. Обратите внимание на особую конструкцию 
браслета, где каждое звено имеет две части. Туда можно добавить золото, 
можно керамику, а можно бриллианты.
— То есть вы никогда не забываете о том, что ваша новая марка прежде всего 
ювелирная.
— Нам в Bulgari не стоит выпячивать технику, ловить тысячные доли секун-
ды или изобретать новые материалы для механизмов. Наше вдохновение 
— в нас самих, в нашей фантастической родословной, в нашей марке, 130-
летие которой мы празднуем в этом году, и в двух с половиной веках рим-
ской культуры, на которую мы опираемся.

Беседовали Екатерина Истомина и Алексей Тарханов

Жан-Кристоф Бабен не впервые участвует в Базеле, но впервые — в качестве 
главы Bulgari. До этого мы знали его как многолетнего и очень удачливого 
командира TAG Heuer, также принадлежащей люксовому холдингу LVMH. 
Покинув Швейцарию ради Италии, Жан-Кристоф Бабен вернулся в Базель с 
впечатляющей часовой коллекцией, среди которой особенно заметны жен-
ская линия Lucea и мужские сверхтонкие часы Octo Finissimo Tourbillon.

— Огромный опыт, приобретенный вами в одной марке, помогает в другой, 
совсем непохожей?
— Bulgari — замечательный дом с невероятным художественным наследием. 
Он создал свой собственный стиль, отличающийся от ювелирной классики 
Франции. Здесь вдохновлялись вечным Римом, средиземноморскими кор-
нями, смело использовали разные материалы и цвета, а не молились на 
бриллианты в платине, как это делали французы. Много цвета, много выдум-
ки, смешение драгоценных и полудрагоценных камней, замечательное 
сочетание желтого золота с рубином и изумрудом. За Bulgari — вся история 
итальянского искусства.
— То, что вы говорите, относится скорее к ювелирной части марки. Но ведь 
в Bulgari хотят быть не только знаменитыми ювелирами, но и знамениты-
ми часовщиками.
— Совершенный стиль наших ювелиров позволил развивать часовое искус-
ство, которое могло опираться на ювелирное мастерство и использовать его 
декоративные приемы. Примеров немало. Женские часы, которые роди-
лись из ювелирного искусства,— классические Bulgari-Bulgari. Или новая 
линия Lucea, которую мы представляем в Базеле. Или наша часовая змея — 
Serpenti. Вот что значит часы, созданные ювелиром.
— Они и вправду очень эффектны, но так ли замечательны с инженерной 
точки зрения?
— Bulgari — часовщики. Да еще какие! Мы сами делаем механизмы всех 
видов, относительно простые и исключительно сложные, мы можем произ-
вести корпуса любой формы и любые циферблаты. Но ко всей этой замеча-
тельной инженерии мы добавили наш великолепный дизайн, вдохновлен-
ный Италией и Римом.

НАШ ДИЗАЙН — РИМСКИЙ
ЖАН-КРИСТОФ БАБЕН, BULGARI
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